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Prólogo

Esta obra tiene la finalidad de responder a las necesidades de todos
aquellos que están aprendiendo alemán y desean adquirir el vocabu-
lario necesario para expresarse por escrito o de forma oral.

Con más de 6.500 palabras —clasificadas en 66 temas— y expresiones
del alemán de hoy, resulta indispensable para enriquecer el vocabu-
lario del estudiante de alemán. Cada capítulo, dividido en subtemas,
le permitirá profundizar sus conocimientos de la lengua en un
dominio concreto.

Por otra parte, al final de cada capítulo hallará una serie de ejemplos
en los cuales se presentan los términos en contexto, a fin de ilustrar
su uso o de subrayar alguna dificultad lingüística. Además, algunos
capítulos se completan mediante notas, referentes a falsos amigos 
o bien a aspectos relacionados con la gramática o la traducción.

Un índice de unas 2.000 palabras en castellano permitirá al lector
hallar sin dificultad el capítulo que contiene la traducción de la
palabra buscada.

Símbolos y abreviaciones en el texto:

| verbo con partícula separable Fam familiar
* verbo fuerte gen genitivo 
(*) verbo fuerte o débil inv invariable
ac acusativo m masculino
aux auxiliar n neutro
dat dativo pey peyorativo
f femenino pl plural

El plural de los nombres va indicado entre paréntesis. El signo (-)
significa que el plural presenta la misma forma que el nombre en
singular. Cuando un nombre femenino termina en -in, su plural
acaba siempre en -innen (no se indica en los diferentes capítulos).
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1 Beschreibung 
von Menschen
Descripción de personas

scheinen* parecer, tener aspecto
wiegen* pesar
beschreiben* describir

ziemlich bastante
sehr muy
zu demasiado

die Beschreibung (-en) descripción
die Erscheinung (-en) apariencia
das Aussehen aspecto
die Haltung (-en) porte
der Gang (Gänge) modo de andar
die Größe (-n) talla, estatura
das Gewicht (-e) peso
das Geschlecht (-er) sexo

das Gesicht (-er) cara
das Haar (-e) pelo, cabello
die Stirn (-en) frente
der Bart (Bärte) barba
der Schnurrbart (-bärte) bigote
die Nase (-n) nariz
das Auge (-n) ojo
die Haut piel
die Lippe (-n) labios
der Mund (Münder) boca
der Teint (-s) tez
der Pickel (-) grano
der Leberfleck (-e) lunar
die Sommersprosse (-n) peca
die Falte (-n) arruga
das Grübchen (-) hoyuelo
die Brille (-n) gafas

jung joven
alt viejo
groß alto

9
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1 Beschreibung von Menschen

10

klein bajo
mittelgroß de estatura media
dick gordo
fettleibig obeso
dünn flaco, delgado
schlank esbelto
muskulös musculoso
gebrechlich frágil
schön guapo
gut aussehend bien parecido
hübsch bonito
hässlich feo
pickelig lleno de granos
sonnengebräunt moreno
braun gebrannt bronceado
blass pálido
faltig arrugado

er/sie hat... Augen él/ella tiene los ojos…
blaue azules
grüne verdes
graue grises
braune marrones
hellbraune marrón claro
dunkelbraune marrón oscuro
schwarze negros
graublaue gris azulado
graugrüne gris verde

wie ist er? können Sie ihn beschreiben?
¿cómo es (él)? ¿Puede describirlo?

ich bin 1 (ein) Meter 75 groß ich wiege 70 Kilo
mido 1 metro 75 peso 70 kilos

ein Mann mittlerer Größe 
un hombre de mediana estatura

er benimmt sich eigenartig er sieht etwas seltsam aus
se comporta de un modo extraño tiene una pinta un poco rara

er hat ein Doppelkinn sie hat eine Stupsnase
tiene papada tiene la nariz respingona
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sie hat eine krumme/spitze/gerade Nase
tiene la nariz aguileña/puntiaguda/recta

von Kopf bis Fuß o vom Kopf bis zu den Füßen
de pies a cabeza o de la cabeza a los pies

★ Atención: «gafas» se traduce por un nombre femenino singular en
alemán: die Brille.

Véanse también los capítulos:

2 vestir y moda
3 peinado y maquillaje
4 el cuerpo humano
63 descripción de las cosas

Descripción de personas 1

NNoottaa::

11
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2 Kleidung und 
Mode 
Vestir y moda

sich an|ziehen* vestirse
sich aus|ziehen* desvestirse
an|ziehen* ponerse una prenda
aus|ziehen* quitarse una prenda
zu|knöpfen abrochar
auf|knöpfen desabrochar
zu|schnüren atar
auf|schnüren desatar
anprobieren probar
tragen* llevar
an|haben llevar puesto
passen ir bien

Kleider   ropa
der Mantel (Mäntel) abrigo
der Regenmantel (-mäntel) impermeable
der Anorak (-s) anorak
das Blouson (-s) cazadora
die Jacke (-n) chaqueta
das Sakko (-s) americana

der Anzug (Anzüge) traje (señor)
das Kostüm (-e) traje de chaqueta (señora) 
der Smoking (-s) esmoquin
die Uniform (-en) uniforme

die Hose (-n) pantalón
die Skihose (-n) pantalón de esquí
die Jeans (-) tejano
die Latzhose (-n) pantalón de peto
der Trainingsanzug (-anzüge) chándal
die Shorts (pl) pantalón corto

das Kleid (-er) vestido
das Abendkleid (-er) vestido de noche
der Rock (Röcke) falda

12
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Vestir y moda 2

der Minirock (-röcke) minifalda
der Pullover (-) pullover
der Pulli (-s) jersey
der Rollkragenpullover (-) jersey de cuello alto
die Weste (-n) chaleco
das Hemd (-en) camisa
die Bluse (-n) blusa

das Nachthemd (-en) camisón
der Schlafanzug (-anzüge) pijama
der Pyjama (-s) pijama
der Bademantel (-mäntel) albornoz
der Morgenrock (-röcke) combinación
der Bikini (-s) biquini
der Badeanzug (-anzüge) bañador (mujer)
die Badehose (-n) bañador (hombre)

die Unterwäsche ropa interior
das Höschen (-) braga
der Slip (-s) slip
der Büstenhalter (-) sujetador
der BH (-s) (Fam) sujetador
das Unterhemd (-en) camiseta
die Unterhose (-n) calzoncillo, slip 
das T-Shirt (-s) camiseta (exterior)
der Unterrock (-röcke) enagua
der Strumpfhalter (-) liga (para las medias)

der Strumpf (Strümpfe) medias
die Strumpfhose (-n) panty
die Socke (-n) calcetín
die Kniestrümpfe (pl) medias calcetines
die Wollstrümpfe (pl) calcetines de lana
die Baumwollstrümpfe (pl) calcetines de algodón

Schuhe   zapatos
der Schuh (-e) zapato
der Stiefel (-) bota
der Gummistiefel (-) bota de agua
der Turnschuh (-e) zapatilla deportiva
der Skistiefel (-) bota de esquí
die Sandale (-n) sandalia
der Hausschuh (-e) patuco
der Pantoffel (-n) zapatilla
die Sohle (-n) suela, plantilla

13
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der Absatz (Absätze) tacón
der Pfennigabsatz (-absätze) tacón de aguja
die Plateau-Schuhe zapatos con plataformas
ein Paar (-e)(n) par (de)

Zubehör   accesorios
das Zubehör (-e) accesorios
der Hut (Hüte) sombrero
der Strohhut (-hüte) sombrero de paja
der Sonnenhut (-hüte) sombrero
die Haube (-n) cofia
die Mütze (-n) gorra, gorro
die Kappe (-n) gorro, capucha

der Schal (-s) bufanda, chal
das Kopftuch (-tücher) pañuelo (cabeza)
der Handschuh (-e) guante
der Fausthandschuh (-e) manopla

die Krawatte (-n) corbata
der Schlips (-e) corbata
die Fliege (-n) pajarita
der Kragen (-) cuello
der Hosenträger (-) tirantes
der Gürtel (-) cinturón
die Tasche (-n) bolsillo
der Knopf (Knöpfe) botón
der Manschettenknopf (-knöpfe) gemelos
der Reißverschluss (-schlüsse) cremallera
der Schnürsenkel (-) cordón de los zapatos
das Band (Bänder) cinta, lazo

das Taschentuch (-tücher) pañuelo (de bolsillo)
der Regenschirm (-e) paraguas
die Handtasche (-n) bolso

Schmuck   joyas
das Juwel (-en) joya
das Silber plata
das Gold oro
der Edelstein (-e) piedra preciosa
die Perle (-n) perla
der Diamant (-en) diamante

2 Kleidung und Mode

14
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der Smaragd (-e) esmeralda
der Rubin (-e) rubí
der Saphir (-e) zafiro

der Ring (-e) anillo
der Ehering (-e) alianza
der Ohrring (-e) pendiente
das  Armband (-bänder) pulsera
der Armreif (-e) brazalete
die Brosche (-n) broche
die Halskette (-n) collar
die Kette (-n) cadena
der Anhänger (-) colgante
die Armbanduhr (-en) reloj de pulsera
das Perlenkollier (-s) collar de perlas

Größe  talla
klein pequeña
mittelgroß mediana
groß grande

kurz corto
lang largo
weit ancho
eng estrecho

die Größe (-n) talla
die Taille (-n) talle

die Schuhgröße (-n) número (calzado)
die Kragenweite (-n) contorno de cuello
die Hüftweite (-n) contorno de caderas
die Oberweite (-n) contorno de pecho
die Taillenweite (-n) contorno de cintura

Stil estilo
das Modell (-e) modelo
die Farbe (-n) color
die Schattierung (-en) matiz
das Muster (-) dibujo, estampado

uni de un solo color, liso
einfarbig liso

15

Vestir y moda 2
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bunt multicolor
bedruckt estampado
bestickt bordado
kariert a cuadros
geblümt de flores
gepunktet de topos
gestreift rayado

schick elegante, chic
elegant elegante
formell formal
lässig informal
sportlich deportivo
schlampig desaliñado
dekolletiert escotado
einfach sencillo, simple
knallig llamativo
modisch a la moda
altmodisch pasado de moda

maßgeschneidert hecho a medida

Mode moda
die Kollektion (-en) colección 
die Winterkollektion (-en) colección de invierno
die Herrenmode moda masculina
die Herrenkonfektion confección (hombre)
die Damenmode moda femenina
die Damenkonfektion confección (mujer)
die Modebranche sector de la moda
die Schneiderei costura, confección, sastrería
die Kleider von der Stange (pl) moda prêt-à-porter
die Haute Couture alta costura
der/die Schneider(in) (-) sastre (modista)
der/die Modeschöpfer(in) (-) estilista
das Mannequin (-s) modelo
der Dressman (-men) modelo (hombre)
die Modenschau (-en) desfile de moda

2 Kleidung und Mode

16
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es ist aus Leder sie hat ein blaues Kleid an
es de piel ella lleva un vestido azul

ich möchte einen zu diesem Hemd passenden Rock 
quisiera una falda que haga juego con esta camisa

kann ich die Hose anprobieren?
¿puedo probarme este pantalón?

welche Größe/Schuhgröße haben Sie?
¿qué talla tiene/ qué número calza?

Rot steht mir nicht o passt nicht zu mir
el rojo no me queda bien

diese Hose steht Ihnen gut ich muss mich erst noch umziehen
este pantalón le queda muy bien (yo) todavía tengo que cambiarme

ich habe eine Laufmasche im Strumpf
tengo una carrera en la media

heute habe ich ein paar neue Schuhe gekauft
hoy me he comprado un par de zapatos nuevos

Véanse también los capítulos:

14 gustos y preferencias
19 compras
64 colores
65 materiales

17

Vestir y moda 2
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3 Frisur und 
Make-up 
Peinado y maquillaje

kämmen peinar
bürsten cepillar
schneiden* cortar
nach|schneiden* igualar
sich frisieren hacerse un peinado
sich (dat) (die Haare) kämmen peinarse (el pelo)
sich (dat) die Haare bürsten cepillarse el pelo
sich (dat) die Haare färben teñirse el pelo
blondieren teñirse de rubio
sich (dat) die Haare schneiden lassen hacerse cortar el pelo
sich (dat) die Haare färben lassen ir a teñirse
sich (dat) die Haare föhnen lassen hacerse secar el pelo
sich im Spiegel betrachten mirarse en el espejo
sich schminken maquillarse
sich ab|schminken desmaquillarse
sich parfümieren perfumarse
sich (dat) die Fingernägel lackieren pintarse las uñas

sich rasieren afeitarse
enthaaren depilarse

Haarlänge   longitud del cabello
... Haare haben llevar el pelo...

kurze corto
lange largo
mittellange llevar melenita

eine Glatze haben ser calvo

Farbe   color
... Haare haben tener el pelo...

blonde rubio
braune castaño
schwarze negro
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Peinado y maquillaje 3

19

rote pelirrojo
graue gris
grau meliert entrecano
weiße blanco

blond sein ser rubio

Frisuren   peinados                    
die Frisur (-en) peinado
... Haar haben tener el pelo...

krauses crespo
lockiges rizado
gewelltes ondulado
glattes liso
dichtes espeso
gefärbtes teñido
fettiges graso
trockenes seco

der Haarschnitt corte de pelo
die Dauerwelle (-n) permanente
die Locke (-n) rizo
der Scheitel (-) raya
die Strähnchen (pl) mechas
der Pony (-s) flequillo
der Pferdeschwanz (-schwänze) cola de caballo
der Zopf (Zöpfe) trenza

der Kamm (Kämme) peine
die Haarbürste (-n) cepillo para el pelo
die Haarspange (-n) pasador para el pelo
die Haarnadel (-n) horquilla para el pelo
der Lockenwickler (-) rulo
der Lockenstab (-stäbe) plancha para el pelo
die Perücke (-n) peluca
das Shampoo (-s) champú
das Haarwaschmittel (-) champú
das Gel (-e) gel
das Haarspray (-s) laca
die Schuppen (pl) caspa
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255

recuperación 6
red 20
redactor jefe 22
reemitir 22
refinado 11
refunfuñar 13
regadora 25
regalar 23
regalo 23
regar 15
régimen 6
regresar 7
regreso 7
reír 7
relajado 5
relleno 17
reloj 2
relojero 10
remo 20
rencor 11
rendido 12
reñir 11
reparar 18
reportaje 22
reportero 10, 22
repostero 10
reprender 11
reprendido 11
representación 23
representante 10
repugnancia 14
repugnante 13
resaca 15
resbalar 7
reservar 23
resfriado 6
residencia 8
respetable 11
respetuoso 11
respiración 6
restablecerse 6
restablecimiento 6
restaurante 23
resultado 20
retener 7
retirarse 10
retrete 25
reuma 6
reumatismo 6
revisor 10
revista 21, 22, 24
rímel 3
rincón 25
ring 20
riñón 4
risa 7, 12
rizado 3
rizo 3
roce 13
rock 21, 23
rodajas 18
rodilla 4

rodillo 18
roncar 13
ropa 15
ropero 25
rosbif 17
rostro 4
roto 6
rotonda 26
rubeola 6
rubí 2
rubio 3
rueda de prensa

22
rugby 20
rugoso 13
ruido 13
ruidoso 13
rulo 3

SS
sábana 15
saborear 13
sabroso 13
sacacorchos 18
sacar 20
sacerdote 10
sagaz 11
sal 17
sala de espera 6
sala de estar 25
salado 13
salar 13
salario 10
salchicha 17
salero 18
sales 15
salida 7
salir 7, 15, 23
salir a pescar 21
saliva 13
salmón 17
salmonete 17
salón 23, 25
salsa 17
saltar 7, 20
salto 7, 20
salud 6
saludable 5
salvamanteles 18
sandalia 2
sangrar 6
sangre 4
sanitario 10
sarampión 6
sardina 17
sarro 6
sartén 18
sastre 2, 10
satélite 22
satisfacción 11, 12
satisfecho 11, 12

sazonar 13
secadero 18
secador 15
secadora 18
secar 18
sección 19
seco 3
secretaria 10
sector 10, 26
seguir 7
selección 19
sello 21
semana 10
semanario 22
semifinal 20
sencillo 2
senos 4
sensato 11
sensible 11
sentado 7
sentar 7
sentir 12, 13
señalar 7
señor/a 8, 9
separado 8
serie 22
serio 6, 11
sesión 23
seta 17
sexo 1
shock, 6
sida 6
sidra 17
sien 4
sierra 21
signo 7
silbar 13
silencio 13
silencioso 13
silla 24, 25
sillón 25
similar 14
similitud 14
simpático 11
simple 2
sin aliento 5
sinagoga 26
sinceridad 11
sincero 11
sindicalista 10
sindicato 10
single 22, 25
sirena 13
sirviente/a 10
situado 25
slip 2
snack-bar 23
snorkel 20
sobrenombre 8
sobresaltar 7
socio 21
sofá 25

soldado 10
solicitud 10
sollozar 12
sollozo 12
solo 23
soltero/a 8
solterona 8
sombrero 2
sombrilla 25
sombrío 13
somnífero 6, 15
sonámbulo 15
sonar 13
sonido 13
sonreír 7, 12
sonrisa 12
sopa 17
sopera 18
sorber 13
sordo 6, 13
sordomudo 6
sorprendente 11
sorpresa 12
sótano 25
souvenirs 19
spot publicitario

22
spray 3
squash 20
suave 13
subir 7, 25
subtítulo 23
suburbio 26
sudar 6
suela 2
sueldo 10
suelo 24
suerte 12
sufrimiento 12
sufrir 6
sujetador 2
sujetar 7
suministrador 10
supermercado 19
suprimir 7
surf 20
suspirar 12
suspiro 12
susurrar 13
susurro 13

TT
tabaco 16
tabla 18
taburete 24
tacón 2
tacto 13
taladro 21
talla 1, 2, 19
talle 2
taller 10

Índice alfabético
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talón 4
tambalearse 7
tampón 6
tanteo 20
taparse 15
taquilla 23
tararear 13
tarareo 13
tareas 18
tarjeta 19
tarta 17
taxista 10
taza 18
té 17
teatro 23, 26
tebeo 24
techo 24, 25
técnico 10
teja 25
tejano 2
tele 22
telediario 22
telefonista 10
teléfono 8
telenovela 22
telescopio 13
telespectador 22
televisión 22
televisión por

cable 22
televisor 22
telón 23
temblar 6, 12
temer 12
temeroso 12
temor 12
temperatura 6
temporal 10
temporero 10
tendedero 18
tenebroso 13
tenedor 18
tenis 20
tenista 20
tensión 12
tentempié 17
teñido 3
teñir 3
terco 11
terminar 7
terraza 25
terreno 20
tertulia 21
tetera 18
tienda 19
tifus 6

timbre 13, 25
timidez 11
tímido 11
tintorería 19
tíquet 19
tirada 22
tirador 25
tirantes 2
tirar 7, 16, 18
tirita 6
tiro 20
titubear 14
titular 22
título 10
toalla 15
tobillo 4
tocadiscos 25
tocador 24
tocar 7, 13
tocino 17
tolerante 11
tomar 6, 7
tomate 17
tónico 6
tonto 11
torneo 20
tornillo 21
torpe 11
torre 25, 26
tórrido 13
tortilla 17
tos 6
toser 6
tosferina 6
tostadora 18
trabajador 10, 11
trabajar 10
trabajo 10
trabajo manual 21
traductor 10
traer 23
tragar 13
tragedia 23
traje 2, 23
tranquillizante 6
tranquilo 11, 13
transeúnte 26
transfusión 6
trapo 18
trasero 4
tratamiento 6
tratar 6
travesía 7
trenza 3
triste 11, 12
tristeza 11, 12

tronar 13
tropezar 7
trote 20
trucha 17
trueno 13
tuberculosis 6
tuerto 6
tumbarse 7
turista 26
úlcera 6
umbral 25
uniforme 2
untar 6
uña 4
urgencia 6
útil 10

UU
uva 17

VV
vacaciones 10
vacuna 6
vagabundo 26
vagar 7
vajilla 18
valeroso 11
valiente 11
vanidoso 11
varicela 6
varices 6
vasija 25
vaso 18
váter 25
vecino 8
vejez 9
vejiga 4
vela 20, 25
velero 20
velocidad 20
vena 4
vencedor 20
vencer 21
venda 6
vendar 6
vendedor/a 10, 19
vender 19
venir 7
ventana 24
ver 13
verdulería 19
verdura 17
vergüenza 11
vermut 17
verruga 6
versión original 23

vestido 2
vestirse 2, 15
vestuario 20
veterinario 10
vía 26
viaje 10
vida 9
vídeo 21, 22
videocámara 21
videojuego 21
viejo 1, 9
vientre 4
vinagre 17
vinatería 19
vino 17
violín 21
violoncello 21
viruela 6
visión 13
visitar 23, 26
vista 13
vistazo 13
vitamina 6
viudo/a 8
vivir 8
vivo 6
vociferar 12
voleibol 20
volver 7, 15
volverse 5, 7
vomitar 6
voz 13
vuelo 20

WW
walkman® 13, 22
waterpolo 20
western 23
windsurf 20

YY
yeso 6
yogurt 17

ZZ
zafiro 2
zanahoria 17
zapatero 10
zapatilla 2
zapatilla 2
zapato 2
zumbar 13
zumo 17
zurcir 18
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